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Avant-propos 
L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale 
d’organismes nationaux de normalisation (comités membres de I’ISO). L’élaboration 
des Normes internationales est confiée aux comités techniques de I’ISO. Chaque 
comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité technique 
correspondant. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouverne- 
mentales, en liaison avec I’ISO, participent également aux travaux. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis 
aux comités membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes inter- 
nationales par le Conseil de I’ISO. 

La Norme internationale ISO 1839 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 34, 
Produits agricoles alimentaires. Elle résulte de la combinaison en un seul document de 
la révision des Normes internationales ISO 1839/1-1975 et 1839/2-1976, ainsi que du 
projet de Norme internationale ISO/DIS 1839/3, qui a été soumis aux comités mem- 
bres en février 1977, et qui a été approuvé par les comités membres des pays suivants : 

Afrique du Sud, Rép. d’ Ghana Pologne 
Autriche Hongrie Roumanie 
Canada Inde Royaume-Uni 
Chili Iran Thaïlande 
Corée, Rép. de Israël 
Egypte, Rép. arabe d’ 

Turquie 
Mexique USA 

France Nouvelle-Zélande Yougoslavie 

Les comités membres des pays suivants l’ont désapprouvé pour des raisons techni- 
ques : 

Australie 
Irlande 

La Norme internationale ISO X339/1-1975 avait été approuvée par les comités mem- 
bres des pays suivants : 

Afrique du Sud, Rép. d’ 
Allemagne, R. F. 
Australie 
Brésil 
Chili 
Corée, Rép. de 
Egypte, Rép. arabe d’ 
France 

Grèce 
Hongrie 
Inde 
Iran 
Israël 
Nouvelle-Zélande 
Pays-Bas 
Pérou 

Pologne 
Portugal 
Roumanie 
Royaume-Uni 
Sri Lanka 
Tchécoslovaquie 
Thai’lande 
Turquie 

La Norme internationale ISO 1839/2-1976 avait été approuvée par les comités mem- 
bres des pays suivants : 

Afrique du Sud, Rép. d’ 
Allemagne, R. F. 
Autriche 
Belgique 
Brésil 
Bulgarie 
Canada 
Chili 
Egypte, Rép. arabe d’ 

France Portugal 
Hongrie Roumanie 
Inde Royaume-Uni 
Iran Tchécoslovaquie 
Israël 
Mexiaue 
Nouvelle-Zélande 
Pays-Bas 
Pologne 

Turquie 
USA -- 
Yougoslavie 

Aucun comité membre n’avait désapprouvé ces Normes internationales. 

Cette première édition annule et remplace les Normes internationales ISO 1839/1-1975 
et ISO 1839/2-1976. 

0 Organisation internationale de normalisation, 1980 0 

Imprimé en Suisse 

iTeh STANDARD PREVIEW
(standards.iteh.ai)

ISO 1839:1980
https://standards.iteh.ai/catalog/standards/sist/896ca2da-e806-4c49-8d75-

5eea0f533bc1/iso-1839-1980



NORME INTERNATIONALE ISO 1839-1980 (FI 

Thé - Échantillonnage 

1 Objet et domaine d’application 

La présente Norme internationale spécifie des méthodes pour 
l’échantillonnage du thé. 

Elle s’applique à l’échantillonnage des emballages de toutes tail- 
les. 

2 Définitions 

Dans le cadre de la présente Norme internationale, les défini- 
tions suivantes sont applicables?) 

2.1 livraison : Quantité de marchandise expédiée ou recue , 
en une seule fois dans le cadre d’un contrat particulier ou d’un 
document de transport. La livraison peut être composée d’un 
ou plusieurs lots ou parties de lots. 

2.2 lot : Quantité définie de thé, présumée être uniforme. 

2.3 prblèvement Mmentaire : Petite quantité de thé préle- 
vée en une seule fois d’un point d’un emballage ou, si néces- 
saire, la totalité du contenu d’un emballage du lot (dans le cas 
d’emballages contenant moins de 1 kg de thé) (voir 5.3). 

NOTE - Une série de ces prélèvements élémentaires est effectuée en 
différents points du lot. 

2.4 échantillon global : Quantité de thé obtenue en réunis- 
sant tous les prélèvements élémentaires effectués en différents 
points du lot et qui est représentative de la qualité du lot (voir 
5.4). 

2.5 échantillon pour laboratoire : Quantité déterminée de 
thé prélevée sur l’échantillon global, représentative de la qualité 
du lot et destinée à l’analyse ou à un autre examen (voir 5.5). 

3 Appareillage 

3.1 Cuillers, louches, sondes ou autres instruments con- 
venant au prélévement d’échantillons à l’intérieur des emballa- 
ges. 

3.2 Appareil à diviser, approprié à la reduction de I’échantil- 
Ion global pour obtenir les échantillons pour laboratoire. 

4 Généralités 

4.1 L’échantillonnage doit être effectué par des personnes 
désignées par les acheteurs et les vendeurs et, s’ils le désirent, 
en présence de l’acheteur (ou de son représentant) et du ven- 
deur (ou de son représentant). 

4.2 L’échantillonnage doit être effectué en un lieu protégé, 
de sorte que les échantillons de thé, les instruments d’échantil- 
lonnage et les emballages dans lesquels sont placés les échan- 
tillons soient préservés d’une contamination eventuelle ou de 
tout autre facteur susceptible d’altérer les échantillons, par 
exemple humidité, poussière, rayonnement. 

II convient de veiller particulièrement à la propreté des instru- 
ments d’échantillonnage, qui doivent être secs et ne doivent 
pas communiquer d’odeurs étrangéres à l’échantillon. 

4.3 La manipulation de l’échantillon (par exemple le mélange 
des prélèvements élémentaires en vue d’obtenir l’échantillon 
global, l’emballage de l’échantillon) doit être effectuée avec 
précaution afin d’éviter d’altérer les caractéristiques originelles 
du thé. 

4.4 Si l’examen des prélèvements elémentaires montre que le 
lot n’est pas uniforme dans les limites de la définition du «lot» 
(2.2), l’échantillonnage doit être interrompu et le fait signalé à la 
personne qui a ordonné l’échantillonnage. 

--~ 
1) Les termes et définitions de ce chapitre tiennent compte, mais ne sont pas identiques 3 ceux de I’ISO 3534, Statistique - Vocabulaire et symbo- 
les. 
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5 Échantillonnage des emballages 

5.1 Nombre d’emballages à échantillonner 

5.1.1 Emballages contenant plus de 20 kg de thé en vrac 
(par exemple caisses de thé) 

Dans le cas d’emballages contenant plus de 20 kg de the en 
vrac, le nombre minimal d’emballages à échantillonner dans un 
lot doit être celui qui est indiqué dans le tableau 1. 

Tableau 1 

I Nombre d’emballages Nombre d’emballages 
du lot à échantillonner I 

2à 10 2 

llà 25 3 
263 100 5 

101 et plus 7 

51.2 Emballages contenant moins de 1 kg de thé en 
vrac 

Dans le cas d’emballages contenant moins de 1 kg de thé en 
vrac, le nombre minimal (voir 5.3.2) d’emballages à échantillon- 
ner dans un lot doit être celui qui est indiqué dans le tableau 2, 
sous réserve d’obtenir la masse fixée pour chaque échantillon 
pour laboratoire. 

Tableau 2 

I Nombre d’emballages Nombre d’emballages 
du lot A échantillonner l 

jusqu’à 25 3 
263 100 5 

101 à 300 7 

3013 500 10 
501 à 1000 15 

lOOlà3000 20 
3 001 et plus 25 

51.3 Emballages contenant de 1 à 20 kg de thé en vrac 

Le nombre minimal d’emballages à échantillonner dans un lot 
doit être celui qui est indiqué dans le tableau 1 ou le tableau 2, 
selon l’accord intervenu entre les parties interessées. 

5.2 Méthode d’échantillonnage au hasard 

Les emballages à échantillonner doivent être pris au hasard et, 
dans ce but, des tables de nombres au hasard doivent être utili- 
sées. À défaut de ces tables, le procédé suivant peut être uti- 
lise. 

Soit N le nombre d’emballages du lot et n le nombre 
d’emballages à prélever. En partant d’un emballage quel- 
conque, compter les emballages dans l’ordre de 1, 2, . . ., 
etc., jusqu’à r, où r = Nln. (Si Nln n’est pas un nombre 
entier, prendre pour r la partie entière de ce nombre.) Pren- 
dre le *me emballage comme échantillon. Continuer à 
compter et à prélever chaque @me emballage, jusqu”à 
l’obtention du nombre requis d’emballages. 

Dans le cas d’emballages contenant moins de 1 kg de thé en 
vrac, si les emballages sont empaquetés dans des boîtes, 
cartons ou caisses, contenant un nombre adéquat d’unités, 
prendre au hasard 20 % environ (mais pas moins de deux) 
des paquets. Puis prélever au hasard, dans chacun de ces 
paquets, un nombre égal de petits emballages, de manière à 
obtenir le nombre requis d’emballages à échantillonner 
selon 5,1#2. 

5.3 Préièvements élémentaires 

5.3.1 Emballages contenant plus de 20 kg de thé en vrac 

Dans le cas d’emballages contenant plus de 20 kg de thé en 
vrac, effectuer, sur chaque emballage retiré du lot selon le pro- 
cédé décrit en 5.2, à l’aide de l’appareil mentionné en 3.1, un 
prélevement élémentaire de plus de 50 g, représentatif du con- 
tenu. 

NOTE -- Dans la plupart des cas, ii est impraticable et inutile de méian- 
ger à nouveau le contenu d’un grand emballage de thé en vue d’obtenir 
un échantillon pieinement représentatif; un échantillon, prélevé de la 
manière habituelle, au moyen d’une sonde ou après avoir ouvert 
l’emballage, est suffisamment représentatif. Cependant, dans des cas 
particuliers, par exemple en présence de poussieres de thé ou de pous- 
sières étrangeres, des mesures exceptionnelles peuvent être requises, 
notamment si le thé est échantii!onné en vue de i’anaiyse chimique. 

53.2 Emballages contenant moins de 1 kg de thé en 
vrac 

5.3.2.1 Si la quantité de thé contenue dans chaque emballage 
prélevé dans le lot selon le procédé décrit en 5.2 ne dépasse pas 
50 g, retenir chaque emballage comme prélèvement élémen- 
taire. 

5.3.2.2 Si la quantité de thé contenue dans chaque emballage 
dépasse 50 g, mélanger soigneusement et effectuer un prélève- 
ment élémentaire d’au moins 50 g à l’aide de l’appareil men- 
tionné en 3.1. 

5.3.2.3 Si la quantité de thé contenue dans chaque emballage 
est inférieure à 100 gl prélever un nombre suffisant d’emballa- 
ges , de facon à obtenir la masse minimale prévue en 5.5 pour 
chaque échantillon pour laboratoire. 

5.3.3 Emballages contenant de 1 à 20 kg de thé en vrac 

Si nécessaire, et en particulier dans le cas des petits emballages 
de la gamme de 1 à 20 kg, bien mélanger le contenu de I’embal- 
lage. Effectuer alors dans chaque emballage échantillonné, à 
l’aide de l’appareil mentionné en 3.1, un prélèvement élémen- 
taire d’au moins 50 g, représentatif de chaque emballage 
retenu, comme décrit en 5.3.2.2. Sinon opérer comme décrit en 
5.3.1. 

5.4 Échantillon global 

54.1 Former l’échantillon global en rassemblant tous les pré- 
lèvements élémentaires. 
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. 5.4.2 Si les prélèvements élémentaires sont en vrac, les réunir 
pour constituer l’échantillon global (voir 5.5.1). 

54.3 Si les prélèvements élémentaires sont des emballages 
intacts, leur ensemble constitue l’échantillon global et doit être 
transmis pour examen, sauf si une autre procédure a été adop- 
tée. 

5.5 Échantillons pour laboratoire 

5.51 Si I”échantillon global est constitué en réunissant les 
prélèvements élémentaires d’un produit en vrac, il doit être bien 
mélangé, puis divisé jusqu’à l’obtention du nombre requis 
d’échantillons pour laboratoire. 

NOTE - Un double des échantillons est souvent exigé, par exemple 
comme réserve ou échantillon de référence, et, en générai, le nombre 
et la taille des échantillons pour laboratoire prélevés pour l’examen et 
l’arbitrage doivent être conformes aux pratiques commerciales admi- 
ses sauf décision contraire. 

5.5.2 Si l’échantillon global est constitué par des emballages 
unitaires intacts, ces derniers doivent servir d’échantillons pour 
laboratoire, sauf si l’acheteur et le vendeur s’entendent sur une 
autre procédure. 

55.3 la quantité de chaque échantillon de laboratoire ne doit 
pas être inférieure à 100 g dans le cas de l’analyse chimique et à 
50 g pour l’analyse sensorielle, sauf décision contraire. 

6 mballage et marquage des échantillons 

6.1 Emballage des échantillons 

Les échantillons doivent être embalk dans des recipients pro- 
pres secs, sans odeurs, en aluminium ou en fer-blanc, munis 
de couvercles bien adaptés, et presque entièrement remplis par 
kchantillon. II est imperatif que les emballages des itchantillons 
pour l’analyse sensorielle soient conditionnesl) de manière à 
éviter les contaminations. Les échantillons doivent être placés à 
l’abri de la lumière au cours de l’entreposage. 

Les échantillons destinés à la détermination de la teneur en eau 
doivent être conservés dans des récipients étanches à l’air et à 
l’humidité, munis de fermetures également étanches à l’air et à 
l’humidité. Les récipients doivent être scellés pour éviter toute 
perte ou alteration. 

NOTE --- Étant donni! le caractère hygroscopique du thk, il est indis- 
pensable de transferer les echantillons dans leurs emballages aussi rapi- 
dement que possible. 

6.2 Marquage des échantillons 

Chaque récipient contenant l’échantillon doit porter une éti- 
quette mentionnant, avec toutes les indications concernant le 
lieu et la date de l’échantillonnage, l’origine ou le mélange, la 
facture et le numéro du lot, le nom de I’échantillonneur et les 
autres caractéristiques essentielles relatives à la livraison, par 
exemple la catégorie. 

7 Expédition des échantillons 

Les échantillons doivent être expédiés le plus rapidement possi- 
ble, et, sauf circonstances exceptionnelles, pas plus de 48 h 
après la fin de l’échantillonnage, jours non ouvrables exclus. 

8 Procès-verbal d’échantillonnage 

Si un procès-verbal d’échantillonnage est rédigé, il doit men- 
tionner l’aspect éventuellement anormal de l’emballage, ainsi 
que toutes les circonstances susceptibles d’avoir eu une 
influence sur l’échantillonage. II doit également mentionner les 
détails suivants : 

a) lieu de l’échantillonnage; 

b) date de l’échantillonnage; 

c) durées de l’échantillonnage et de la fermeture subse 
quente des emballages contenant les échantillons; 

d) noms et références du personnel et des témoins ayant 
pris part à l’échantillonnage; 

e) référence à la méthode utilisée, et modifications appor- 
tées à la technique décrite; 

f) nature et nombre d’unités constituant le lot, et réfe- 
rente aux documents correspondants et détails des inscrip- 
tions; 

g) nombre d’échantillons avec leur identification (inscrip- 
tions, numéro des lots, etc.); 

h) destination des échantillons; 

j) conditions d’empaquetage et environnement; 

k) si ce point est stipulé, conditions atmosphériques au 
cours de l’échantillonnage, y compris l’humidité relative. 

1) Le conditionnement des emballages nécessite une exposition de l’intérieur de ceux-ci à l’atmosphère (aération) et un entreposage avec du thé de 
même type que celui de l’échantillon avant utilisation, afin d’éliminer les contaminations dues à l’emballage même ou au thé contenu précédemment 
dans celui-ci. 
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